LECCIÓN XVII (Páginas 101-102, Párrafo 224)

1. Ellos no tienen esperanza, ni tampoco el Espíritu Santo.

2. Por motivo de la buena esperanza, los discípulos del Señor llevaron estas cosas. 

3. Estas son las Palabras del Espíritu Santo. 

4. Sus nombres fueron escritos por Dios en el Libro de la Vida. 

5. Dios nos salvó por la Palabra del Señor. 

6. Los gobernantes no creyeron en el nombre del Señor. 

7. Aquellos dijeron estas cosas a los gobernantes de esa época. 

8. Uds. verán el rostro del Señor para siempre, pero los malos no lo mirarán, porque no creyeron en su nombre. 

9. Ya no conocemos al Señor según la carne. 

10. Uds. vieron muerte en su carne, pero por el Espíritu Santo Uds. tienen buenas esperanzas. 

11. La letra mata, pero en el Espíritu tienen vida. 

12. Vemos el rostro del Señor tanto en la noche como también en el día. 

13. Los discípulos enseñaron tanto a los gobernantes como también a los esclavos. 

14. En esa noche Uds. vieron al gobernante malo. 

15. Yo estaba con los gobernantes en aquella casa. 

16. Pero después de aquella noche, el vino en el Espíritu al desierto. 

17. Estas son palabras de esperanza y vida. 

18. El Espíritu Santo le condujo dentro del templo. 

19. En aquella noche, estas palabras fueron proclamadas a los esclavos del gobernante. 

20. Los cuerpos de los santos fueron resucitados [o, resucitaron].


II. Castellano al griego (Páginas 102-103) 
1) tw/| qelh,mati tou/ Qeou/ evpisteu,samen eivj to. o;noma tou/ Kuri,ou)

2) oi` a;rcontej ouv pare,labon tau,thn th.n evlpi,da para. tou/ avposto,lou( o[ti ouvk evpi,steusan eivj to.n Ku,rion)

3) gnwso,meqa to. qe,lhma tou/ Qeou/ eivj to.n aivw/na) 

4) evn tou,tw| tw/| aivw/ni to.n qa,naton e;comen( avll v evn evkei,nw| tw/| aivw/ni evlpi,da kai. zwh,n)

5) evn th/| sarki. h`mw/n me,nomen evn tou,tw| tw/| aivw/ni( avlla. dia. tou/ pneu,matoj tou/ Qeou/ kalh.n evlpi,da e;comen)

6) tw/| qelh,mati tou/ Qeou/ evsw,qhmen avpo. tw/n a`martiw/n h`mw/n dia. tou/ ai[matoj tou/ Kuri,ou)

7) evn evkei,naij tai/j h`me,raij ei;dete tou.j a;rcontaj) 

8) ou-toj o` aivw.n ponhro,j evstin avll v evn auvtw/| e;comen evlpi,da)

9) tou,touj tou.j lo,gouj evgra,yamen toi/j a;rcousin)

10) prosh,lqomen tw|/ avgaqw|/ a;rconti kai. tw/| avposto,lw| tou/ Kuri,ou)

11) evn toi/j sw,masin h`mw/n ovyo,meqa $to.n% qa,naton( avll v evgerqhso,meqa kata. to.n lo,gon tou/ Qeou/)

12) evdiw,cqhte me.n u`po. tou/ a;rcontoj( to. de. ai-ma tou/ Kuri,ou sw,zei u`ma/j avpo. th/j a`marti,aj)

13) evgra,yamen evkei,nouj tou.j avgaqou.j lo,gouj tw/| ponhrw/| a;rconti)

14) au[th h` nu.x evge,neto auvtoi/j w[ra qana,tou( avll v evpi,steusan ei,j to. o;noma tou/ Kuri,ou) 

   15) ta. ponhra. pneu,mata evxebrlh,qh tw|/ lo,gw| tou/ Kuri,ou)

